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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Lei Leong Wong 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Leong Wong, de 19 de Janeiro de 2024, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 155/E121/VII/GPAL/2024, de 

1 de Fevereiro de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 2 de 

Fevereiro de 2024: 

1. A DSAT tem em consideração toda a rede de autocarros aquando da alteração 

do percurso das carreiras, estando, neste momento, após a entrada em vigor dos 

contratos com as operadoras, a proceder à revisão das respectivas carreiras. Esta 

Direcção de Serviços continuará a optimizar os serviços de autocarros, em 

conformidade com a actual política, mantendo o actual número total de carreiras 

existentes. No que diz respeito às carreiras de percursos longos, foram iniciados 

os trabalhos de optimização, sendo que o trajecto da carreira n.º MT4 foi 

ajustado para se adaptar à entrada em funcionamento do Complexo de Cuidados 

de Saúde das Ilhas, e reduzir a sobreposição com o percurso do metro ligeiro, 

com vista a implementar a política de prevalência do Metro Ligeiro e 

complementaridade do serviço de autocarros. Quanto às carreiras mais longas, 

nomeadamente os n.ºs 21A e 26, esta Direcção de Serviços continuará a analisar 

a viabilidade das diversas propostas de optimização, com o intuito de facilitar a 

deslocação de residentes e de turistas. 

2. Actualmente, as paragens de autocarros recém-criadas contêm as informações 

sobre a localização dos autocarros e as alterações de percurso. Tendo em conta 

a situação actual, esta Direcção de Serviços irá analisar a viabilidade de 

disponibilizar informações de correspondência nas novas paragens e no interior 

dos autocarros. Além disso, continuarão a ser optimizadas as funcionalidades da 



 

    

 

  

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

交  通  事  務  局  
Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego 

（譯本 Tradução） 

  

 
2/2 

地   址  

E n d e r e ço  

： 澳 門 馬 交 石 炮 台 馬 路 3 3 號 地 下  

：  Estrada de D. Maria II, N.°33 

電 話  

T e l .  
： ( 8 5 3 )  8 8 6 6  6 3 6 3  

傳 真  

F a x .  
： ( 8 5 3 )  2 8 7 5  0 6 2 6  

電 子 郵 箱  

E - M a i l  
： i n f o @ d s a t . g o v . mo  

      版 次 / V e r .  0 0 1   2 0 21 年 8 月  

  

 

aplicação móvel “Macao Smart Go”, incluindo a adição de dados relativos a 

parques de estacionamento e a lugares de estacionamento disponíveis. 

3. Esta Direcção de Serviços está a proceder aos trabalhos de melhoria da forma 

dos separadores entre os lugares de estacionamento de motociclos e 

ciclomotores nas vias públicas, e irá efectuar o devido ajustamento ainda este 

ano. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

16 de Fevereiro de 2024 

 

 


